
Dit globaal budget houdt geen rekening met de tegemoetkoming
voor de palliatieve functie in de rustoorden voor bejaarden, noch met
de tegemoetkoming voor de maatregelen betreffende arbeidsduurver-
mindering in het kader van de eindeloopbaanproblematiek, voorzien in
het sociaal akkoord van 1 maart 2000 en in het akkoord van
28 november 2000.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22564]N. 2001 — 2098 (2001 — 1966)
15 JUNI 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de gegevens

inzake te tariferen verstrekkingen die de tariferingsdiensten aan
de verzekeringsinstellingen moeten overmaken. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 27 juli 2001 dient artikel 5, B, C en D op
de bladzijden 25431 en 25432 te worden gelezen als volgt :

B. elementen betreffende de rechthebbende :
8° identificatie rechthebbende;
9° referentiegegevens SIS-kaart;
10° codes rechthebbenden;
11° bedrag persoonlijk aandeel;
C. elementen betreffende de aflevering :
12° identificatie tariferingsdienst;
13° nummer apotheek;
14° nummer apotheker-titularis;
15° volgnummer geneesmiddelenvoorschrift;
16° afleveringsdatum;
17° jaar en maand van facturering;
18° nummer syntheseborderel;
19° aanvaardingscodes;
D. elementen betreffende de voorschrijver :
20° identificatie voorschrijver.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[S − C − 2001/07200]N. 2001 — 2099 (2001 - 1665)
16 MEI 2001. — Wet houdende statuut van de militairen

van het reservekader van de krijgsmacht. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 29 juni 2001 (blz. 22385) :
In de wet van 16 mei 2001 houdende statuut van de militairen van het

reservekader van de krijgsmacht, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in artikel 4, 1° wordt in de Franse tekst het woord ″belge″
vervangen door het woord ″Belge″;

2° in artikel 6, worden de woorden ″zij wwrvoor″ vervangen door de
woorden ″waarvoor zij″;

3° in artikel 7, 12°, a), wordt het woord ″getuigschriftvan″ vervangen
door de woorden ″getuigschrift van″;

4° in artikel 13 wordt in de Franse tekst het woord ″belge″ vervangen
door het woord ″Belge″;

5° in artikel 27, 1°, wordt het woord ″voorzien″ vervangen door het
woord ″voorziene″;

Ce budget global ne tient pas compte de l’intervention pour la
fonction palliative dans les maisons de repos pour personnes âgées, ni
de l’intervention pour les mesures concernant la diminution du temps
de travail dans le cadre de la problématique de fin de carrière, prévues
dans l’accord social du 1er mars 2000 et dans l’accord du 28 novem-
bre 2000.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22564]F. 2001 — 2098 (2001 — 1966)
15 JUIN 2001. — Arrêté royal déterminant les données relatives aux

fournitures à tarifer que les offices de tarification doivent transmet-
tre aux organismes assureurs. — Erratum

Au Moniteur belge du 27 juillet 2001 il y a lieu de lire l’article 5, B, C
et D aux pages 25431 et 25432 comme suit :

B. éléments relatifs au bénéficiaire :
8° identification du bénéficiaire;
9° données de référence de la carte SIS;
10° codes bénéficiaires;
11° montant de l’intervention personnelle;
C. éléments relatifs à la délivrance :
12° identification de l’office de tarification;
13° numéro de la pharmacie;
14° numéro du pharmacien titulaire;
15° numéro d’ordre de la prescription de médicaments;
16° date de délivrance;
17° année et mois de facturation;
18° numéro du bordereau récapitulatif;
19° codes d’acceptation;
D. éléments relatifs au prescripteur :
20° identification du prescripteur.

MINISTERE DE LA DEFENSE NATIONALE

[S − C − 2001/07200]F. 2001 — 2099 (2001 - 1665)
16 MAI 2001. — Loi portant statut des militaires
du cadre de réserve des forces armées. — Errata

Au Moniteur belge du 29 juin 2001 (page 22385) :
Dans la loi du 16 mai 2001 portant statut des militaires du cadre de

réserve des forces armées, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’article 4, 1°, le mot ″belge″ est remplacé par le mot ″Belge″;

2° dans l’article 6 du texte néerlandais les mots ″zij wwrvoor″ sont
remplacés par les mots ″waarvoor zij″;

3° dans l’article 7, 12°, a), du texte néerlandais le mot ″getuigs-
chriftvan″ est remplacé par les mots ″getuigschrift van″;

4° dans l’article 13 le mot ″belge″ est remplacé par le mot ″Belge″;

5° dans l’article 27, 1°, du texte néerlandais le mot ″voorzien″ est
remplacé par le mot ″voorziene″;
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